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VOPE [REERDOED T ) A] OBIFRIZOVTHARTARZVEE ST, L
L. B, MABRRFKREICENZFFRG (WROEDOT7 Y R] 2FXh-0T,
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OGP0l FZT, 20, FAOLLOBEH) 2L TEE, LB, fE
FR 70 AL EOWTHASNT R ZNHBIREL L % 70T, £7°% 7R
ZRIBZVWIOD, INF TORBIRNOBE L LT, TIIIREESE VLS
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VA A« F % )b (Lewis Carroll; 1832-1898) O [REFRDED 7 ) R] (Alice’s Adven-
tures in Wonderland; 1865) % 13 U THEREIZER L -0t SiE%E O#IL(F(Zhao Yuan
Ren B\ 2 {3 Chao Yuen Ren; 1892-1982) T o7z, | I— RV KFHZHRIZFDHELES
Y, =550, HET o) [TUVR] L) ZiZhoT LT o707, BEE
o K HIRZBMA L, 1922 ICHERER7 ) X [FBEERESE] 2L, @

(1)  Warren Weaver, Alice in Many Tongues—the Translation of Alice in Wonderland, pp. 112-3.

(2) HMEFL [TUR] RLOPPbYIZONT, 72, HAVHICF ¥ OVERE BN
TRLSSHOLOYAYTH o720, BEDEIIDVTIE, BEXDTHLELFELD
T, TZTEfN W EIZT A
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[719R] O&FEZER % B L7y 4 — 7 7 —(Warren Weaver) i TTER T i
FOEEEVORE, DEBOTEBL TS 3 LIAHP, vA4—T7—3PE
EDFOLVOT HEERZEFERLABLALOEZRTZOHKZTLTEY,
F7-. ZOFEEIIHEERAE, TLHOALPBEIN TRV, £D72H
FHEIC, TEREEO Lo NE LD L) BHREREICBLR 20D, ERIZHTH,
FEELEHBRLTAVEV) TR ZRI S5 MR L SHEERICEZRZE.G
RERETVLEEL, RV Z0L) RBEVWEBRIEAIEN, 2O LD, 4R
BREO-BEHOVEDE Lo TS, LTI, ZERLICAO N EEETDRY
RHREE L, 2RSS T A TEREBIF, EHOIA Y M efF L7z, 720, 4H
BINITOBBHREL V) LT, ELOFEFNEH L TR Z L), &L
LCBIREROVLDIRE LT R, 372, EF0hEREONFE 2B
DEVEDIZ, EATORVENZIRL TV EEFPH LR D Ltiv, KD I
FEBY72CHETH b,

#xz [7 9 R] OEKRE L TIE The Annotated Alice — The Definitive Edition, ed. by
Martin Gardner, 2000 & FiV: 72 TRERROIEAR & U CRIEAR D @R T 5T IR B8 i 27
it ] (RSSENSSTE; 2002)% AV, BH/ N —/N— FRZEFIEOREA (47) [MER
Bzl oo -t BETRITENLTEROEET - HAER [EB&IEHE
2] (HEER; 2000) & BRI 7,

1. “Do cats eat bats? Do cats eat bats?”” and sometimes “Do bats eat cats?” for, you see,

as she couldn’t answer either question, it didn’t much matter which way she put it. (p. 14)

T BRIE T S TR SRR D0 7 ARHETLLIREL T, AR “URFRCEE T
N9 W T-URAEIE T~ fRAR MRS R HGX TR, FTLAURE W, B RHEA R
—F.(p. 4)

(3) Weaver, p. 107.
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cat L batid—LFE N TH D720, 1F—0 L LTWVETY RIE) o) SRS
TLE) EHENRBEFBLEWBEBIANE DL ZLEERL, Lo LEL 2R
REDP, L) BHEELLIZE > TRHIEH L BB RIZTEVIRITH 2, L
LEDEZZHOLRWT )AIZESTIR, E55ThDEbhnwa ke, A%
DEne7I)ADRIZBEI S, YEEEBVTXIZVIZTEEVS, FT 1 TRE
BB LAZKbLbOELEHRTH 5,

PEREMRI, XTFEERBICANBRI L L ICL - CTVEXOBAEY S ERL T
FWBD, FROEE L VI FICOVTIEBEREL TV, [HF] & TEETr] o
XFHDECD S TP JRXDEH SR EERBLER 5 I TRV o TWwRun,

2. “You ought to be ashamed of yourself”, said Alice, “a great girl like you,” (she might

well say this), “to go on crying in this way! Stop this moment, I tell you!” (p. 21)

REHCONE, “BIRXAKRIET,” (AARRE?) BXHIRNR, B2
ERIAN? RATIZISAERS RO f7E TS 7 (. 9)

[Hhrzhlo ek EGTFH ] EVIBUHIE, POSETY, FREEOE S
MHICERTETHALDT, BEZEICD, FICHELBETE TV,

3. there was a Duck and a Dodo, a Lory and an Eaglet ...(p. 27)
BRA - 5E8E (BNEES), —ANEIFf—A/bEL.(p. 15)

COERTDFELIINEDY a — 27 L %2 -Twb, Duck (Z[FHE D Duckworth. Dodo
¥ Dodgson§ 2 HHF ¥y IVARAN, Loy dF YO VDB T L2754 A b - F ¥ —F
FROZFERAYY — V3= 1) FiL (Henry George Liddell) DELTT Y AD
filiLorina, Eaglet {3 KX Edith % & & b, MEERIZERZ T2 BHET 2128 KV F 5
Twh,
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4. “Ahem,” said the Mouse with an important air. “Are you all ready? This is the driest

thing I know. Silence all round, if you please!” (p. 30)

MERBENESRET, B, v RITEF & TS BRELHRIN
FRAERR FTRRGXAEX T BT . BRITIEMEYT, AHEWHE! ”(op. 16-7)

B iddry DFF0, [#v7z], & [ERERZ ] L) Zo0FRIPF7zLe
2o TWhe, LA RVEEZZAZALHPET, REEZLPLTRA) ., &
VI DRFXIDRLVTH o 7ebIT 72, FIRDIE) TR, INPLESAICELD
F5 LD, [RTERGEXAENTXENT] $abb [ThHBEawizEEwTn
TEPZDDE] EhoTwh, [FERE] ® [Tl L) 2KBRIEL L, [(X
B UH) ERERTHL] LV, MR LERT [HVRTn5] L) EHHSL
Pk B, [Tl —XFTR, £0LS hBERFH I HDS SEFTRVLDIZ,
Lefe LTiRPLTVEICEbRE, Lab, [B] PMFImAshTtwasZL
bEHbEL L, RERZIOBERTLLNEERL CARD 07200 d LIV,

5. “Mine is a long and sad tale!” said the Mouse, turning to Alice, and sighing.
“It is a long tail, certainly,” said Alice, looking down with wonder at the Mouse’s tail;

“but why do you call it sad?” (p. 33)

ARt P AR T — FE, ! FRE G B Bk AT R AR X X R SR o
BRRET T, B AR LR R I, “HRix B! "R 23 Ele! ” i
B LT B IRERUE, —KEO BA, FRLAMEITHIARER YR “Rih” KD
FRERLGXHETH (FE T 21)

Eidtale (35) &tail (B) PRAITRFBFETHHILeFALLLLeNICR> T
Bo TUALLT LD, R [ELV] LolZRod, 3RIZEEEIALTHL, F
EZERCIE. BALDH, [F] & [Lol2] ICHYTAREREENLVOT, &
DEABBIBET LI LIETETV ARV, LA L, kW, ) ERi0n, L)
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BIRO [FEweiqil] &, <ACA#MP>TWE, OEKD [Fihwéiqu) BEHA)
PIZIZFAEEHRETHLILFFALT. SOREVWEFRTREEOMESY HIF TV,
Wb hDIE) 12, TR wil quiFE] & BB 0w, A3k [Zghwei uiiFd) &
RRETRELIBT, 20 [Fi] (BFH) @ BO—MAEK, L) RIS 5,

6. “I beg your pardon,” said Alice very humbly: “you had got to the fifth bend, I think?”
“I had not” cried the Mouse, sharply and very angrily.
“A knot!” said Alice, always ready to make herself useful, and looking anxiously

about her “Oh, do let me help to undo it!” (p. 34)

Pl R R, XA, AR, RIS THE AT, ARG 5B
ERMRREE, “BEEE” FREE, “REEE T ERARE—EE”
(B e R U P T REEREE, TR A S AT ) (p. 21)

L TREED not L FEH Dknot DRIFRFZFED L 2 NIZk o T 5B, HEEE
T, BT A2EPTO [F]daol BHET A, IEH L. 1ZIZRAIBEKED [7)dao] (2
72%) REBLTHITELL), LTV AIZELETWA,

7. “What do you mean by that?” said the Caterpillar, sternly. “Explain yourself!”
“I ca’n’t [sic] explain myself, I'm afraid, Sir,” said Alice, “because I’m not myself,
you see.”

“I don’t see,” said the Caterpillar. (p. 47)

MEBHRME, “RXBEMF2IE? BRACEHBLKR!” FREE, “BARA
B A Gk, FARAESZACD, B8, &40 “BRAF! (0. 35)

JE3C explain oneself 13, AR, EAMT [EBILLTVAEZE%IZ-oX5 L3
TE5]EWVWIERTHL, TNETIAEL [ASEEZHHBETL] LeoTL T
729012, 43 Tmnot myself [FAUIHBEETIIR V] 2OBHBATE LR W, %25, &
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LADOHF—EHTHA I, LA L. Pmnotmyselfid, ERAME LTE [R%kD (IEF
) HATIRARW] EVWIERTH ), TIVANIOBKRICOD oI T [ bido
XDBHATAILIRTERW] LE2 2, LEBTALROIE HRIEIFRENEICD
720HolzZ bileb,

EHIZESIZBVWHBEERT L, TUANFIFAOEL [MLA] (HVDDHD
TEol yousee ¥, FHIIARRDFER [brs] Libz, [, Db
EDoERBDTZ,

BRI Mrac) 3 LA [FRAac) @S2I TRkl OBIREL 2o Ty
T BYOH - b BERLEEHEVTEBLLZTITWRY, 72, FE X yousee i3 [#
E| LEFCRoTWT, BEXDO= 27 Y AHMELoTI WL 7,

8. “If everybody minded their own business,” the Duchess said, in a hoarse growl, “the
world would go round a deal faster than it does.”
“Which would not be an advantage,” said Alice, who felt very glad to get an opportunity
of showing off a little of her knowledge. “Just think what work it would make with the day
and night! You see the earth takes twenty-four hours to turn round on its axis—"

“Talking of axes,” said Duchess, “chop off her head!” (p. 61)

AR NEFEEE, “BRERX T AMEEMH MM 2HE, BRmEREZE
BB HRE L. SEEARREE 2L, ” P E A T E—A B A
SMRAINLE o il PRI EIC A BCR AT 2 M VR, HBRE U/
E Wt — B — IBABRANE, BT, ik (. 49)

B axis [HiEh | & axes [# (DHHEF) | oL e, PEFERTIZ) £ {3
TETBLY., [Hihdizhoul LT o7 BEORL S [T fuzi] PEREIZEY
T 5,

9. “It turned into a pig,” Alice answered very quietly...

“Did you say ‘pig’, or ‘fig’? said the Cat. (pp. 66-7)
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Mk PP R EE, R T ..
AFEFE, “RRA RS FmEZEE, “REEHER.”(D. 53)

FrVXYHEPBT ) ADETELHRT 2% IRAIITIZE DL S 7205 ? pig 7.
fig 7 ? TNH—FENTRKEVOF, FEFERTH LT —FEVD [ zha] (»
DLL) 2, [dsha) (W) 2. &F v v R ZTRATWES,

10.  “Perhaps not,” Alice cautiously replied; “but I know I have to beat time when I learn
music.”

“Ah! That accounts for it,” said the Hatter. “He wo’n’t [sic] stand beating. . .” (p. 72)

PIREZE, ‘SR . ATRBAERFE RIFHEES RN ER . IBIEEE,
‘B, APESAM. URIMEITHL, MREFED? ... 7(p. 58)

71 Al beattime & [#FZ2 & 5] OBRTH - TW5E, BFRIIFNE [(EA
fbanz:) k] 25| LBIRT 5, FEGERTDHRIED [7272< - F72] 0EB
EFels] OZOo0FREFD [#] OF RV LehEkoTwa,

11.  “Once upon a time there were three little sisters,” the Dormouse began in a great
hurry; “and their names were Elsie, Lacie, and Tillie; and they lived at the bottom of

awell =" (p. 75)

ABTE LRI e K URE, “ATE = A5k, R4 ErEma, K,
B®AL WTEE— O HIKE—"(D. 60)

FEXIIEiH e R UL ABOY 3 — 2. Elsie lX L.C. 37 b 5 E % Lorina Charlotte C

H . Lacie L Alice D 7+ 7T L, Tillie ( KIBEdith DR ETD = v 7 » — I Matilda
DEWT . PEERIISIITFITLETIZELET o TnE,
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12.  “And so these little sisters—they were learning to draw, you know—"
“What did they draw?” said Alice, quite forgetting her promise.

“Treacle,” said the Dormouse, without considering at all, this time.... (p. 76)

B =AY/ R ——RENE? b TFEMR) L dh— “bAT T+ 22 B 8
[FENETENAREE 7. IEILRBAER, mEE, “HbE.”(p. 61)

JE X little sisters (ZRTH O & B Y NEwD L » LT, [Liddell RO =Gligk] & O o i)
TWh, $72, dawld, CDEDED " ODEWR, T4bb [H#H<] & [RALTS]
EPTLTEETE 2o TwE, —HFHEFERTE [RALTE] 0BZFELD,
[#fchoul #HTT\n 5,

13.  “ButIdon’t understand. Where did they draw the treacle from?”
“You can draw water out of a water-well,” said the Hatter; “so I should think you
could draw treacle out of a treacle-well—eh, stupid?”’
“But they were in the well,” Alice said to the Dormouse, not choosing to notice this last
remark.

“Of course they were,” said the Dormouse: “well in.” (p. 76)

“ARERARYE . b IACHREIE, ZMIBILREIVE?” ARMEITE, “TkH HRERAF K,
WHEEREE—, X% PSSR T WX R T —aiE, SO R
PEILBUEE, “{ERMATH C EREHBLW, &bt hiRle?” AELEE,
“BARMAEH BL—RREK." (0. 62)

EXRFEOLS. wellinid, [FEIWZFOHRIZ] E.[HIALTENVEZAIL] OE

BRTHBED, bbAsAZGEHAwel [FE] DL 2, HEFED [FHHLjing i tou] FH
Fofiz, & [RELjnlitou] do&dWERIZ, LIFIEATTLRR TV,
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14.

“Really, now you ask me,” said Alice, very much confused, “I don’t think—"

“Then you shouldn’t talk,” said the Hatter. (p. 77)

FITEEHEUMIR T, hiE. <EKE, ARk, REREE— 8L
fEYE, “BEARRRE], SAZEE.”(p. 63)

JE X Idon’tthink ~ X, 77U AW [~EZEbwn]| LEEVRITALLEIAZERT
EXELN, BBV ELFETR, LELNTLE ), FIEOBMRTHATFRIIRD
W2 WSR2 A, PEREIZEELEIELS B2 U0 T [#Heges] &, ERTOK

127> TWah,

15.

“—Maybe it’s always pepper that makes people hot-tempered,” she went on, very
much pleased at having found out a new kind of rule, “and vinegar that makes them
sour—and camomile that makes them bitter—and—and barley-sugar and such things

that make children sweet-tempered...” (p. 90)

“——WiF AR S AR B A BRI SR.” IRE SR T 1, RE
L, Wk T ERE, CORRKBERNE T BRME ISR e RN T 3RS
/4 Y, WA /NZ LRI E Y, KBRS T REFREIRLE R P&l . ”
(p. 74)

FXid hot DFOZODEIR, [F 2] & [HR 2] 9T THHH, FEFHRE
[Fobblh] OFIZOAMTIE LTS, LAL, sour [ T o] [ABERER ], 121X
[OEs) #HT. [To1Fwv] & T#ELV] OWEL TS, B bitter iX7 3
I [FEn] 0k [250n] 22T TWT, FRISHLTIE [RELESICH S
&= D [FN] FT VL EFEXNZNL, £ LTWA, HBI/NS 2 TFHDL
Bhrbwunid, B [kEE| 0LILIDEERSE2S, & LT [#] o=>oD
BEREPITTW5D,
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16.  “and the moral of that is—‘Take care of the sense, and the sounds will take care of

themselves.’” (p. 92)
“FRATW—ESE ALAFERE, ALAFEERE. (. 75)

TR DEEN L ZEE DFE “Take care of the pence and the pounds will take care of themselves.
NEZ LoD EETLIENTENR, BOTEREOEHED ) LWL )" Do
074 T, [BRRIZLoPDEEDITTHIUEL, BDIEIBBOTEIF L L] L
BVOR BEDOFDHMUZ TIICL T, B LEELFHOEISEICTIERT
LES) LN PRERPICECHBTAIL2E2 5L, Z0OEINT T S 1268
LOWIBEB NGB E L TLRT TV WI L2 EELTBY  FOFXF v v 728
B L |

FIRRDIZH 13, [XF (BB VidTEEH) TEEREZOWARITE, SETE2%
BRHZEIFTERV] &, LIKFLIRARICR-TWT, BXLIZELRY, #
NEAROEBEREI RV LAL, LLe » -2 EWITBOFEMIZELL (e 21E UL
R [EL b o TRAICHVS ], 2 L) . BRONT T4 THELWV) HTIR, E
EFEFIZHoTVD, [ TR R yici kéjian] &, BAETIE [H a0 you ci ké jian |
EEIDOHEET, BRI [CoZ &5,

17.  “Very true,” said the Duchess: “flamingoes and mustard both bite. And the moral of

that is —‘Birds of a feather flock together.”” (p. 92)

BABRNE, “XMAH LI R—H, BERAEAR. THATR— L
WER, EEER. (. 75)

B Xidbite DFFO (W] & [(FhEE) fET 2] #2002 LeNilko T
bo BOEWRIEI HREZIESR], 7530 TeHh6LEVILERDOEVEZD
bite D—FE TSN TRIBEICENTLE ) BLLATH b, —HPEFERI [kl
T, [IRY] DBEDOAEBL TS, #id LEkER, FEHE] (RIZbITHRL
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%) ONXTF AT Bo>TWT, ZRIEINTEL LAV,
18.  “there’s a large mustard-mine near here. And the moral of that is—‘The more there is

of mine, the less there is of yours.”” (p. 92)
EANERAE AR . FHRAR— ‘B &%, fEdd.’ (. 76)

B 313 mine DFFED [EE11] & [RDD D] L) BRRIZHIF 72 L o AlE [F4
DYDY UL ENTZ T H%272Db DML o PEFERIBZEDOEL 5 kuang
ghili] & [0 kuang BT 5] 2 ZNICHIESE TS, HIlIZ [R5 2 &% <
MR ENZITERZ DD R b ], BIZRELBLEZNTETNT, REL
WIUIDHRVIES I,

19.  “Now, I give you fair warning,” shouted the Queen, stamping on the ground as she
spoke; “either you or your head must be off, and that in about half no time! Take your
choice!”

The Duchess took her choice, and was gone in a moment. (p. 93)

EEREEE, “RirE, RGAMR. AERRRE, RErrkis,
i A B ZICARTERA R EAT! R — R R A B R AR T E—H, B
MET(p. 77)

BEXbeoffixZd%2d [HND] OET, £hill. A\DPEELZLZOR RS, B
AEELZOHEHICHEOZ &12% %, LEA UL LITULE “Off with his head!” & \» 9
BALLLAABVENPRLIATHE, BROEIIDAKD= 2T AD [£] &
HwTwb,

20.  Then the Queen left off, quite out of breath, and said to Alice, “Have you seen the

Mock Turtle yet?”
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“No,” said Alice. “I don’t even know what a Mock Turtle is.”

“It’s the thing Mock Turtle Soup is made from,” said the Queen. (p. 94)

AR et T R 3k, SO b <o P AR EGE, “YR T 25 R A 0 ” P R, 9%
B, ZREMEHAMEEF@RET LKA, BEFE, Tt ikmEfe
%E’Jﬂao”(p. 78)

JE X Mock TurtleiZ\x W 2 [ #HEEE | T, turtle soup D F A5V (mock) b D T 5 mock
turtle soup DEI-FT% L o72b Do BERD [EM ] 13, 2TV HEEGET, [ERam]
Thbb, [BEHEBEOHEIDA—T] OFEES % & o TV,

21.  “When we were little,” the Mock Turtle went on at last, more calmly, though still
sobbing a little now and then, “we went to school in the sea. The master was an old
Turtle—we used to call him Tortoise—"

“Why did you call him Tortoise, if he wasn’t one?” Alice asked.
“We called him Tortoise because he taught us,” said the Mock Turtle angrily. “Really

you are very dull!” (p. 96)

NET—REIL, BEFEMBBEE— A, BRERMEHHEERIEEE. i
BEE, “BAVNIN R R R RAOWEER - ER A —RI1LEN
fES.” FEi B RE, “heMtAE, RINTSMUbEER?” IBEFHRE, %K
MEXZFHMEE, FABEEETHBIMWIIR. RELXL%7(D. 80)

IZEHERSTHD Z AE - 2RO EIZER(urtle) TH 5125 2hb 6 Ea
(tortoise) & IFIZN TV 72 £ AUUTTEDTE 4 % 2 X 72 % & (he taught us), & V9 SEE U,
taught us %) ¥ F ¥ 712 X 1) tortoise & [F] LR FIZ % 5, FIFR TSR ITZF D5k
% [Zmliowang| LIFATWS, 7Y RiE, 2O [EE lio wang] IZMFADOFEHEL D
B LFERL ICEHROEZ L MEERIL TEBAIMIIR] T2bb, Kidwod
KAICHER B EE2END [ZEIET ldowangjile] 22572, L) dbo, TDHEE
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O[] JEIFAT, [wod] OEIZL %,

L2L., IDIICElR) (5] EE-oTLE L. AL NOBLEH L
PLOHRPLTLE) L) RIDOT, HOICEHRDEZOFIMEFTRLETLE ),
CEEBIET U A [RZE] EHTF, LT2E390BDLAVDOTIRERDS ) i,
LRiA OB oTnwiz b 2A, AETHR SN SETEROBERFEROME L, 21
DELEIICEZLEAZT, ZOBFEDO2EDLH)ITHEL T 5,

TRV - B AERE - BMMEER AT A —RMEN b
E-HRMEEEFAUELE - BAEERL T HEMAIZIER - 1(p. 158)

22.  “With extras?” asked the Mock Turtle, a little anxiously.
“Yes,” said Alice: “we learned French and music.”
“And washing?” said the Mock Turtle.
“Certainly not!” said Alice indignantly.
“Ah! Then yours wasn’t a really good school,” said the Mock Turtle in a tone of great
relief. “Now, at ours, they had, at the end of the bill, ‘French, music, and washing—

extra.”” (p. 97)

MEFEARE, B HMAERD?” FImEEE, g, ®IAECNFER.”
ERME, THFHRRD?” MmEESE, “BARE” BEFABENE,
Wi IBLVRIBNFER R —AEFFE. ERMNEEE, ERKENRTILEEE
WX, FER, BREEK—AESH.” (0. 81)

B extras 1213 [FRAMZE] & [FlEE] OB H 5, ICTEHBENT T v AERE
WL Vo BERE LRBE ZEFICEB) L T5D00585 L, BIERTIE, 58
ik TEEsh), EFNTVRY, ELTVwE500, FLHDIEH D (%] 13, #
EOFEFRBEOERNFHEE L2 DOT, ETEENDH L0 Lk,

23.  “I couldn’t afford to learn it,” said the Mock Turtle, with a sigh. “I only took the

regular course.”
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“What was that?” inquired Alice.
“Reeling and Writhing, of course, to begin with,” the Mock Turtle replied; “and then the
different branches of Arithmetic—Ambition, Distraction, Uglification and Derision.” (p. 98)

M=FaE, R REELFENE. REAA RS T @R FEE, I
BRATaWR?” MRFAZE, “GF B, WIELTHER—
A, CHER, TR Fm CHAR.”(p. 81)

BT RTEBOBERE OO T4 L %5 TWh, Reeling LA X 1T
reading [FiA | O, Writhing [5 %72 % | $ writing [Z % | ®, Ambition [5.(] 1%
addition [JN¥E] @, Distraction [& & U] i3 subtraction [J§#E] . Uglification [t
ft] (& multiplication [$&%:] @, Derision [ &UF 1 | 13 division [BE] DFhFh
NATFALTHY), BOILPATELEZDH T TV D,

Vo lZ)BIRDIE) b EFNIT% 5 o T [L57F lian f 7Kk DS | 13 (A4 nian sha
Eals (1B xie zhi [BHRAH) 13 (B3 xiga FE2E ], [HA jiashy [BrAESL
A 1] E [hnkjiafi B LE—o Tt Mnkjiasha] & 25720 Tlt
27059 B, [ A qidn shi [Z S FIIEFIE, BRABE BT 5452 210 13 [k jidn
fa 51 &, [PTA chén sha KFFH % 80 H4f7 ] 13 [Fei:chéng £ #MFE | [HA chou
sha B9 2451 13 [BR: chifa IV E| 2 &, ZRZFhET 2EREZ b Lo
TVEDEVEEEZH T TV D, FIiE, BEUE L) & LTERIAEIZZ>TL
Fo2bDIHED, LI LN TRLZV, &) REOTIL AR LT
%o

24.  “Well, there was Mystery,” the Mock Turtle replied, counting off the subjects on his
flappers,—“Mystery, ancient and modern, with Seaography: then Drawling —the Drawl-
ing-master was an old conger-eel, that used to come once a week: he taught us Drawling,

Stretching, and Fainting in Coils.” (p. 98)

BEF BB EE, AL BiE RFEE, dEEE, I GgH
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B, X&R R, —JL¥/; SAEBA @i, BNt — 1 EA,
FALFESR—El; hEIRAT KRB, kZFEL Fnowifk (. 82)

B 5772 0B B @30 7 14, Mystery [ #F14% | (X history [ FES | @, Seaography
[[¥F ¥ DIVOEFETH 505, L TEREIL] 3% | 13 geography [ #1FE: | | Drawling
[D724 Y ] iZdrawing [#RFEW | @, Stretching [ FRHIX L | X sketching [ F#i| D
Fainting in Coils [ & "5 % %\ Tl | 1 painting in oils [{HfE] OFNEh a7 41
Lo TWwnab,

ST HERIE, PABILEZRIIL, BROBARSZE) ANTWS, [Hig
lishi [EFLERVEE, REOOD DA 21 & [HsElishi B, [ L& HiE shang gi
lishi ] (& [ |+ 5% shang gii li shil. [ @ B zhong gii i shi] (& [dr 75 5 zhong
giili shi Ry FERE |, [54-8 BiE bian glili shi [Z OEAT -5 BIE jingilishi] DFRY
2 ? BERIE NEEEE] & LTwaA@p.160)]]) &, 8% 5 < [ FE jin giili shi

EEBR] 2 ZhZnd LoTwb, [RE L] |  TAiE. E=E Lvo
FeEBREAS, 22T [BOERDOFERM], L THEBRED, TNIFDLAA [HiHE
dili] $bb [HE] OLei, Bt thaBefb3 22?2 3 [BE wihu |
oNXaF 4T, [HE] Thb, £72, [REM jianbihua BE2 LBLEET &0 ? ]
(& (882 E qianbihual $7%b5 [$A%EME ], [k3E(L shui cai hua [ABA]] 1 [k#
& shui cdi hual. [Hifbyouhva illC 52 &5 2] 13 [HmEysuhual 250 [
DHLY,

25.  “Hadn’t time,” said the Gryphon: “I went to the Classical master, though. He was an
old crab, he was.”
“I never went to him,” the Mock Turtle said with a sigh. “He taught Laughing and

Grief, they used to say.” (p. 98)

B #RE, “RFEAEA LK, RIFIERANA AL XA . bk — 1258,
fRERAMEE.” BEFAIE, R, BRASEEMBEN, ANFKEUMER ST
g, (p. 82)
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FZRIE Y BH D30 7 1 Laughing [%9 Z & ] (X Latin [ 77 Y §&] @, Grief
[RVWIEL A (X Greek [FVU T ¥5E] Db U H, 8RO 4] lading [, T L7
BRRENPTAE?]) & [hiTlading 97 Y 3&] O, [FiExia[AH. BLWT
L72BERHD 1] E &K xih ¥ Y viE] oLeh,

26.  “And how many hours a day did you do lessons?” said Alice, in a hurry to change the
subject. |
“Ten hours the first day,” said the Mock Turtle: “nine the next, and so on.”
“What a curious plan!” exclaimed Alice.
“That’s the reason they’re called lessons,” the Gryphon remarked: “because they lessen

from day to day.” (p. 99)

BT BB BIRIE R AT 208, IR —R EZIRIE?” IRFAaE, &
Wil RHLND. k=KL, BZRANBKL, BERAABL, BXAKE
TEK.” MEEE, “XEfFEENEFD FHRGE, “FUARAUT
RA g//w W, AR EDH.”(p. 83)

RO ER DI (esson) RO H X 1 0B, KB 9 MM, L4&H
o Tuv{ (lessen), &) FFRBFEOL 2 NICR > TV 5, BIRRD [ LF50] 13
[SEthES (BIZE LA NTRIZELADD D) ], [RAEL (REE2EEL, #&
HERIZTA)) [HREERE (—HEZKED | ekEs GBEIE) ] TiLEE (¥
LERC L, D EF WP RWIEEEIRAVICHERS)] 2E0—ED [H~F~] OF
% LI FERAGEDONNT T 1, [BIZEZTNEBRTL R V] {H5VOED,

27.  “Oh, as to the whiting,” said the Mock Turtle, “they—you’ve seen them, of course?”
“Yes,” said Alice, “I’ve seen them at dinn—" she checked herself hastily.
“I don’t know where Dinn may be,” said the Mock Turtle; “but, if you’ve seen them

so often, of course you know what they’re like?” (p. 103)
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WEHaE, “UEINHE, Efl—RESELEIN, 7~=&5?” FMmEE “F
Wik, TEEFRLCIEREE— ET LY. BEPEE, “RAMEKRE
BRM 2T, TPEIREAEELEN, AR —EMmEBNTRH 28+ (0. 87)

2R8I [#5(whiting) | ZHI> TV AR, L72FhAbNAT Y R, ¥ &(dinner)
DETHIZZENH D, LEZFILDD, CEHERLIEBOEYNETHE Y
FAEAN, LIRETHICERTIC, “dinn—" EBVELEATLE ), KEiERIIZFN
% “Dinn” £ W) THOZRT L EHE VT A, L W) F v 7, FIRTIEY 712hboT
(3% | BH L. 7)) AdENT [ Kk dahdi wain KE L EARY | OF TR
ZEDHL, EERPTTENRUEABER L ZoTLE ) —HITEERIX, £
nx [KUES dahaiwan] L&D, ) LHOBIMEBVRAATLE ),

28.  “Why, what are your shoes done with?” said the Gryphon. “I mean, what makes them

so shiny?”

Alice looked down at them, and considered a little before she gave her answer. “They’re
done with blacking, I believe.”

“Boots and shoes under the sea,” the Gryphon went on in a deep voice, “are done with
whiting. Now you know.”

“And what are they made of?” Alice asked in a tone of great curiosity.

“Soles and eels, of course,” the Gryphon replied, rather impatiently: “any shrimp

could have told you that.” (p. 104)

BEBRGE, “RER, REELAZTN, REFLWERZRN?” FRBEL
MEREAbAEE, BT —SJLAEE, REZEHAEmE. ESRAE
ERUCHIFE B, VT W R, 154 B A R0 S ThRY . BLE IR KE
TE?” MmEsEERE, AR LBHWE?” IEHRA S AT E,
“HARRERAENY XABEEWRA/NE LA & IFRRY. " (p. 88)

#oix (2 (blacking) | THEL, LB TV ARG T ) 7 4 Yk, EOHFTIZ
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¥id [ H&(whiting)] TEL, L& 25, 2D “whiting” id 5 A A [1E(whiting)] &
DN >TWE, BERZODPNI2TY)ANEFOMELZE DY &, 7 7+ Vi
“solesand eels (FULHDEIRE)?EEZADIEH, THiFd B AHA“ole (HUE)” &
“heel (D)7 2O oNT72L 2 N2 > T b,

BIER T i‘?ﬁ@ﬂF"C“ (& [#5%%h huang xie yéu] PHME X b B I LIZhk > T
bo RENZDWBEDHENZIE, [#Exie] 25, I ETHEDNLHES [ B hei
xiéyoul O [#k xi¢ ()] LRAFICRDEDLOTH B, 512, FOFEFHT [MEE xie
huing (D2HZ) | & [## xieyoul 72, &EBHIOVTWVE,

29.  “If I'd been the whiting,” said Alice, whose thoughts were still running on the song,

“I’d have said to the porpoise ‘Keep back, please! We don’t want you with us!””

“They were obliged to have him with them,” the Mock Turtle said. “No wise fish
would go anywhere without a porpoise.”

“Wouldn’t it, really?” said Alice, in a tone of great surprise.

“Of course not,” said the Mock Turtle. “Why, if a fish came to me, and told me he was
going a journey, I should say ‘With what porpoise?’”

“Don’t you mean ‘purpose’?” said Alice. (p. 105)

Bl R O R EEE AR S K. b UE, “ERIM TR, Bt T AReR i,

BREEESR RIOTAEIRIRBATR! > MEFEE, BRI
(9. JLRA S IR S, R A a st B0 ILH . FTTENT THE# 5,
“HERAEEMAEL?” BRPHE, “BRASE. T, BROFNEEREK
o, MRV EERT EWILE, BEE—URERE, AT a8 6 FE S
“DREGHIAZEHRS?”(p. 88)

IZEERIZE B L, BT [4 )V (porpoise)] & & bITHE T 5, ¥k
5. BT 5 ATV D b “With what porpoise? (EAZRA VI E ) Lz hbH
5o b B A Aporpoise i ZFEH DIV purpose & D72 L = 1T, A2 1d“With what purpose?
(EAZEBT?)HPIE LV, BIRTIERIZ D EEOE: [ Hyd] & [BEHH y6u]
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BHOBOLNTWEZWANAIL) TVERTIR S B4V & b5 TEIZHRKETZ,
EV)DREILEIES S,

30. “T’m apoor man, your Majesty,” the Hatter began, in a trembling voice, “and I hadn’t
begun my tea—not above a week or so—and what with the bread-and-butter getting so
thin—and the twinkling of the tea—"

“The twinkling of what?” said the King.

“It began with the tea,” the Hatter replied.

“Of course twinkling begins with a T!” said the King sharply. “Do you take me for a
dunce? Go on!” (p. 114)

ABMEIE A E R P UGE, “BET, BEANBA—RAINIA LR HATE, —
n& T %A — AL Skt BN T B B R X EE R —
BEFE, “HLRAEER?” IMEILE, “EREMNTRL.” IRER TG EHE, “H
PRI Ik, MARBFL? BUL T (0. 97)

BHEREZBODABMENZERICE» > T, BFEFCECELEVREZT LY
Ho [N E 5% X (twinkling)7Z & ? | & ORIWIZIEFE L. “It began with the tea” &
BEZBHDEN, Zoitld, BFEOLHED Y TIE, FHERPRRZERLHLLTItT
B, &ERELTRFLFLBENILDERLZOTT L S5VDE, L LTF#
EZDit & BHADOMWOH D twinkling L L) EZ TL £\, [twinkling &) R
TTHREAIZRTE DL BEALIND] RS,

FIERCIL (B chdye WE (2 35)] & [HMHchdye XOE] LHFEL OFAFE
REECTHHIELEFHL TS, LAL, BFEVET (MANREXEER] LS
WHT DAL BP L, DT [EE] & (5] OETHEBLAEOLRAL X )12,
CCTOREFBEICTFALEN TV RWE I ICEZ 2,2 23T BB XM
DIE) DBHEYTHA )0 IBFEN [E512, BEEZVNDBIZIZEE (LM chdye) 7°
PETLT] LB TP M EEZ T [HE (K chdye) Li3Mrh?] &
25, LLAEIDRLVERTEIE,S ) D DVWTIHETFER [KE (k) &
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TTBE (chd) ZRGELEIADPHIBED ET,] LTI DI L., BARIZ THE (%
H-chiye) BEDFHNLIREBDEBHBZVHIZEA ) o] LS VELZILTS, L)
M %BEA ) LPL, MEDSEDINY ER, FEHOXTHIMEIILLH, &
EBEXDOTEEVOBERIZIZIZELEIIN) AL TS

31.  “If that’s all you know about it, you may stand down,” continued the King.
“I ca’n’t go no lower,” said the Hatter: “I’m on the floor, as it is.”

“Then you may sit down,” the King replied. (p. 116)

BHE, “RAPREERIELEX — AL, Rt THE!” IEIEE, “RAGER
TEE, FABXFEROLGAER R, IBEFEE, “IBLREtls T~
(pp. 98-9)

JF 314 stand down & sit down D B SN2 7% o TV b, stand down (213 EF) FHEE
LT [RAEDLLED B L) BERED Y, FREZDODH D TEo72D72H, I8
FRREZNZzECYHEBIZE LR, TTIXEGFRROLIZVEDZE 2L, SHUET
NITT RV, EBEZADBB L\, £ TS HIZEMIE [TIXEN (sit down) £
059 ] LBVELEPIT S, FIRRTORAMIC, RHMHETIE 2V, FRZ R
TZIBHLA, EEo7DIX L, BFEIZ THtk (R ] D EIZWHDEH 5,
(T3] ChEIDB o0 TATLIEITELR WY, EEZTWE, BEBRICERSZE
NoERZZEVEILT, ENR0IE [#BTH] BoThWiUT L WiEL )| LEZXHD
bE L,

32.  “... Then again—‘before she had this fit’—you never had fits, my dear, I think?” he
said to the Queen.
“Never!” said the Queen, furiously, throwing an inkstand at the Lizard as she spoke...
“Then the words don’t fit you,” said the King, looking round the court with a smile.
There was a dead silence.

“It’s a pun!” the King added in an angry tone, and everybody laughed. (p. 124)
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“CoMEAETXRERE— ‘WlBRAERKAI—" (M EFEHE) “®E, RN
KA KR, B PEFKEE, “DRER!” BERE A 2AEXTEDR
W Eid - WEFE, “BLAXERARR, ” HERTEERENRKE—
Bl ABBL— AR . BBEFESRE, “XRE—AWREE.” KKH® B
IERE” T =5.(pp. 106-7)

B fit DEHEBEZFIHLASEET IR > TWd, TRIEILERSTTIILA
Led(finERa Lz eddsh, LrdThd, REZ [—Eb V] E&E2TH
ALK ERIT, FNERZDIH) L FREF [ENTEINSLOFTERIBANICE
MHb ) 7z (the words don’t fit you) ] & L ML THADL DN, TOL s NEEIEH
BHEDLVLR WV, LeMWBGDo 0D o200, LeNBSbhroTHE) DIFEILEL
BolDd, HLVWIERICKEEFDPALS K ERILTWEDERLLEIIZ[Len
WKabown] LR, ohDD, IARBETHLE, LIIPCEEILLITTLE ),
FNER 2T [T E] L EoTEVERIRT 5,

FIFR I TRy fafeng (RAYED )| & [ bd guan feng| AL 2 N2 5T
WBIZT 7, RIZLAEMRD [XRE—AWENEE HITSEOTLH) ] Lok
DERS, L2 L. MAPOPEOFICBHE L2072H, BROBEREC [RER
EVIBEVEDLLIEEL, £, 20FRD, BLLC [BHRZ2V] v kins
ETHDH), LREHTELbDD, IEFESR &L ZHIEAHRZD, ZOEFH ) T
LNl o TnREDONE ) D, FRazPoHMTH I LA TER W,

SEME LZREXOEEET3 280 b TEid 2 5 ZFEETLE LTIRLT
VB MDOPEFERTHH I L 2ERL L INIIEIIEBIREBFLEEREXES ),
o, ZDEL. B ERVWTER, METELIMRITR EL2TVD, T4 —F 7 —
PEEBELLOLEHENPLADI L THo12DT,

FEZEICET AW OPOEMEIZOWT, TEBNASOMELL , RAHL
B, FLTHAPOHEDP L DB FEDEBIIHA T2 EFE L, 72, M
BT AERICOWT, A UKIANEFEEIZVAVAEHEZ T EE T LA, O
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